










A medida que el monitor determina su
presión arterial, aparecerán números que
cambiarán en la pantalla hasta que se
logre la lectura final.

Cuando se haya completado la medición
de la presión, aparecerá el icono “      ”.
Esto indica que usted debe desinflar el
manguito oprimiendo la perilla de desin-
flado.

Este proceso generalmente tarda menos
de un minuto y una vez que haya comple-
tado la medición, su presión arterial y
pulso aparecerán en la pantalla. El moni-
tor se apaga solo aproximadamente 1
minuto después de completar la lectura.
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Medición de la presión
arterial

6.

7.

8.

*Si el símbolo de la bomba comienza a parpadear otra vez
eso significa que se requiere más aire; reanude el bombeo
hasta que el símbolo deje de parpadear.

Desinflado

Inflado
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Almacenamiento, consulta y eliminación
de los datos de las mediciones

•

Almacenamiento de datos
*Después de cada medición, los ritmos sistólico y
diastólico, el pulso y la información de hora y fecha se alma-
cenarán automáticamente. La memoria tiene capacidad
para guardar las últimas 60 medicines en cada una de las 2
zonas de memoria. Si las mediciones superan el número de
60, la memoria borrará automáticamente los datos más
antiguos.
Consulta de los datos
* Oprima el botón " " o " " para seleccionar la zona de
memoria.
*Oprima el botón “MEMORY” para consultar los datos
almacenados en la memoria. Si no hay datos en la
memoria, no se mostrará nada.
*Si hay datos en la memoria, la primera lectura
corresponderá a un promedio del conjunto de las
últimas tres mediciones (presión sistólica y
diastólica y pulso).
*Oprima el botón “MEMORY” otra vez y aparecerá
el último conjunto de mediciones registradas junto
con la hora y la fecha en que se tomó la medida.
*Oprima el botón " " para leer el siguiente conjunto de
datos almacenados. Los datos mostrados comienzan con la
lectura más reciente y continúan regresivamente hasta la
más antigua.

•
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Memoria de 2 zonas de 60 lecturas

Cuando toma una medición, el monitor la almacena automática-
mente en la memoria en el espacio número uno. A medida que con-
tinúa tomando mediciones, el monitor empujará la medición anteri-
or un espacio hacia atrás. En otras palabras, el valor que se encuen-
tra en el espacio uno será la medición de presión arterial más
reciente.
El monitor cuenta con una capacidad de memoria en 2 partes o 2
“zonas”. Cada zona almacena 60 mediciones, con lo que en total la
memoria tiene una capacidad de 120 mediciones. Esto resulta útil
para que el usuario haga un seguimiento de su presión arterial a lo
largo de los diferentes periodos del día: mañana, tarde y noche.
Oprima el botón " " para alternar entre la zona de memoria 1 y 2.
Cuando haya seleccionado la zona cuyas mediciones desea ver,
oprima el botón “MEMORY” una vez para ver la medición más
reciente junto con la hora y la fecha en que se hizo. Oprima el botón
“MEMORY” otra vez y verá todas las mediciones registradas en esa
zona. Si desea pasar a la siguiente zona para ver esas mediciones,
oprima el botón " ". El monitor se apaga automáticamente
después de aproximadamente un minuto de inactividad.
*Cuando tome mediciones, no se olvide de seleccionar el
número de zona correcto mediante el botón " " o " " para que
la medición se registre en la zona apropiada.

Eliminación de datos
*Oprima “MEMORY” para entrar al modo de memoria.
*Oprima sin soltar el botón “MODE” y luego el botón " " para
borrar todos los datos. 
*Para confirmar que se eliminaron todos los datos, oprima el
botón “MEMORY”; no debe aparecer ningún dato.

•

Almacenamiento, consulta y eliminación
de los datos de las mediciones
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Cuidado del monitor de
presión arterial

* Apagón
Si se produce un corte de luz no perderá los datos almacena-
dos. Tendrá que volver a configurar la hora y la fecha cuando
regrese la luz, pero los datos permanecerán en las zonas de
memoria.
* Use un paño húmedo para limpiar el monitor y séquelo
inmediatamente con un paño seco.
* El manguito se debe limpiar únicamente con un paño seco.
* No use productos de limpieza concentrados.
* Si no va a usar la unidad por mucho tiempo o sólo la usa con
el adaptador de CA, lo mejor es quitarle las pilas.

Mantenimiento

Siempre guarde la unidad en el estuche de transporte
después de usarla.
No guarde el monitor bajo la luz solar directa, en lugares de
alta temperatura ni en lugares húmedos o con mucho polvo.
No guarde la unidad en temperaturas extremadamente bajas
(menos de -4 °F / -20 °C) o altas (más de 122 °F / 50 °C).

Almacenamiento
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Cuidado del monitor de
presión arterial

Utilice el manguito sólo de la manera indicada y tenga cuida-
do de no retorcerlo. 
No infle el manguito cuando no lo tenga sobre el brazo.
No intente desarmar ni cambiar ninguna pieza del monitor ni
del manguito.
Manipule el monitor con cuidado; no lo deje caer y protéjalo
contra los impactos fuertes.

Para prevenir desperfectos

El manguito de tamaño regular es apropiado para brazos de
personas adultas de 9 pulg. (228 mm) a 13 pulg. (330 mm). 
No debe usar el dispositivo si tiene alguna lesión en el brazo.
Si el manguito continúa inflándose sin parar, quíteselo de
inmediato.
No desarme ni modifique el dispositivo de ninguna manera.
Eso podría resultar en lecturas imprecisas y anulará la
garantía del dispositivo.
No use el manguito en ninguna parte del cuerpo que no sea
el brazo. 
Mantenga fuera del alcance de los niños.

Advertencias
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Error/Símbolo      ¿Qué significa?       Cómo resolverlo

Problemas y soluciones
posibles

El monitor puede
haberse inflado sin
tener el manguito
puesto en el brazo O
posiblemente el man-
guito no esté bien colo-
cado sobre el brazo.

Consulte la página 17
(Aplicación del man-
guito).

Es posible que se haya
movido o que haya
hablado durante el pro-
ceso de medición.

Posiblemente lo haya
sobresaltado un ruido o
vibración durante la
medición.

El tubo del manguito
podría estar doblado O
posiblemente se haya
movido mientras se
inflaba el manguito.

Consulte las páginas
10 y 11 (Información
importante que debe
saber antes de usar la
unidad).

Recuerde que es
importante no
moverse ni hablar ya
que eso puede aumen-
tar el valor de la
medición.

Recuerde que debe
estar en un lugar tran-
quilo y cómodo cuando
se tome la presión.
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Problemas y soluciones
posibles

Error/Símbolo      ¿Qué significa?       Cómo resolverlo

Las pilas están ago-
tadas.

Posiblemente el man-
guito no esté bien alin-
eado.

El circuito electrónico
está bloqueado.

El valor de la
presión arterial
parece demasia-
do alto o demasi-
ado bajo.

Repóngalas con cua-
tro pilas tipo “AA”
nuevas.

Consulte la página 17
(Aplicación del man-
guito).

Saque las pilas y vuel-
va a instalarlas y
luego intente medirse
la presión otra vez.

No puede
medirse la
presión después
de que aparece
un símbolo de
error.

Posiblemente el man-
guito no esté bien
puesto.

Consulte la página 17
(Aplicación del man-
guito).

l monitor se ha inflado
por encima de los 300
mmHg

Desinfle el monitor
oprimiendo la perilla de
desinflado.

continúa el tono



26 La vida Limitó la Garantía

La vida Limitó la Garantía

Samsung América, S.a. hace, en su opción, repara o reemplaza su monitor,
inclusive el puño, con el mismo o comparable modelo libre de la carga
(menos usted debe pagar por el envío las cargas exponen abajo) para la vida
del dueño original de la fecha de la compra original en caso de un defecto en
las materias o la habilidad que ocurren durante el uso normal. Este producto
es para en casa uso sólo y no es pensado para la propaganda ni el uso clínico.
Esta garantía sólo extiende al comprador original de la venta al por menor.
Compre recibo u otra prueba de la fecha de la compra original son requeridos
antes del desempeño de la garantía.
Esta garantía no cubre el desgaste y los rasgones del producto dado a su uso.
La garantía se anulará si el producto: se ha desmontado de la carcasa, si se
ha quitado la etiqueta del fabricante, el logotipo el número de serie o si el
producto no funciona bien por accidente, mal uso, abuso, negligencia, mal
trato, mala colocación, pilas defectuosas, una mala instalación, configu-
ración, ajuste, mal mantenimiento, alteración, mal ajuste de los controles,
modificación, cambios de tensión eléctrica, uso clínico o comercial del pro-
ducto, intento de arreglo por un servicio no autorizado o actos fuera del con-
trol del fabricante o distribuidor.   
La garantía y el remedio incluidos aquí son exclusivos y están ligados a otras
garantías expresas e implícitas y a menos que se especifiqué queda anulada
cualquier afirmación o representación realizada por otra persona o entidad.
NI EL FABRICANTE, EL DISTRIBUIDOR NI SUS AFILIADOS SE HARAN
RESPONSABLES POR LA PERDIDA, MOLESTIA, LESION O DAÑO, INCLUYEN-
DO DAÑOS DIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENTES QUE
RESULTEN DEL, USO, USO IMPROPIO, FALTA DE ATENCIÓN A UN AVISO,
UNA NEGATIVA O UNA INSTUCCIÓN O POR NO PODER ULTILIZAR ESTE PRO-
DUCTO POR INFRINGIR CUALQUIER PARTE DE ESTA GARANTÍA O POR
CUALQUIER OTRO MOTIVO LEGAL. TODAS LAS GARANTÍAS EXPRESAS E 
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IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LAS DE MERCANTIBILIDAD, ESTÁN LIMITADAS
AL PERIODO DE GARANTÍA APLICABLE ESTABLECIDO PREVIAMENTE. El fab-
ricante y el distribuidor no asumen responsabilidad alguna por lesiones,
daños o penas provocadas o sufridas como resultado del uso de este pro-
ducto de manera inapropiada o de manera o en lugar distinto para la cual fue
diseñado o por no seguir los avisos negaciones o instrucciones. Algunos
estados no permiten la exclusión o limitación de daños consecuentes o inci-
dentales a las limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo
que puede que en su caso las exclusiones o limitaciones anteriores no se le
apliquen a usted. Esta garantía le ofrece sus derechos legales específicos y
tal vez posea otros derechos que pueden variar de estado en estado. 
Si su producto presenta defectos durante su periodo de garantía, devuélvalo
en su embalaje original franqueado a:

SAMSUNG AMERICA, INC.
c/o Healthy Living Division 

105 Challenger Road, 6th Floor
Ridgefield Park, NJ 07660
Attn: Customer Service

Incluya $11,95 para el envío del regreso & el seguro. (CHEQUE O GIRO
POSTAL SOLO COMPLACEN, NO REEMBOLSABLE). Arrepentido, nosotros no
podemos entregar a P.O. Las cajas o fuera de los EE.UU. Permita por favor 6-
8 semanas para la entrega. Incluya con su monitor que una carta que indica:
su nombre, la dirección de la calle, el número de teléfono del día, la descrip-
ción detallada del problema, una copia de
su fechó recibo de caja registradora u otro comprobante de compra. Esta
garantía aplica sólo a productos comprados en los EE.UU. Para productos
comprados en, pero utilizado afuera, los EE.UU., esta garantía cubre sólo ser-
vicios de garantía dentro de los EE.UU. (Y no incluye el envío fuera del U.S.).

La vida Limitó la Garantía



28 Especificaciones

Especificaciones

Modelo BVM-1007

Monitor Inflado manual

Método de medición Oscilométrico

Pantalla Pantalla digital de cristal líquido

Margen de medición Presión: 0 ~ 300 mmHg
Pulso: 40 ~ 199 latidos/minuto

Exactitud Presión: margen de ± 3 mmHg
Pulso: margen de ± 5%

Memoria Almacena hasta 60 mediciones en cada zona

Apagado automático Aproximadamente 1 minuto después de  
completar la medición

Tipo de pilas 4 pilas alcalinas tipo “AA”

Duración de las pilas Aproximadamente 6 meses cuando la unidad   
se usa una vez al día.

Temperatura de Temperatura: -4 °F ~ 122 °F/-20 °C ~ 50 °C
almacenamiento Humedad relativa: 10 ~ 85%

Temperatura de Temperatura: 50 °F ~ 104 °F/10 °C ~ 40 °C
funcionamiento Humedad relativa: 30 ~ 85%

Dimensiones (aprox.) Monitor: 6 5/8 pulg. (168 mm) (L) x 4 5/8 pulg.    
(117 mm) (A) x 3 11/16 pulg. (94 mm) (H)
Manguito estándar: para brazos de 9 pulg.    
(228 mm) ~ 13 pulg. (431 mm) de   
circunferencia

Peso (aprox.) 13.2 oz (374.21 g), pilas incluidas
Para fines de mejora, las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.
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Diario para anotar la
presión arterial

Diario para anotar la presión arterial

Fecha             Hora              Sistólica/Diastólica           Pulso
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Diario de Presión Arterial

Diario para anotar la presión arterial

Fecha             Hora              Sistólica/Diastólica           Pulso
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Diario de Presión Arterial

Diario para anotar la presión arterial
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Diario para anotar la presión arterial
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Made in China

105 Challenger Road, 6th Floor
Ridgefield Park, NJ 07660

www. SAMSUNGHealthyLiving.com




